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In occasione del mese del Ramadan – iniziato quest’anno il 5 maggio – e per la festa di ‘Id al-Fitr 1440 H. / 2019
A.D., il Pontificio Consiglio per il Dialogo Interreligioso ha inviato ai Musulmani del mondo intero un messaggio
augurale dal titolo: Cristiani e musulmani: promuovere la fratellanza umana.

Questo il testo del Messaggio, a firma del Segretario del Pontificio Consiglio, S.E. Mons. Miguel Ángel Ayuso
Guixot, M.C.C.J.:

Testo in lingua inglese

Christians and Muslims: Promoting Universal Fraternity

Dear Muslim Brothers and Sisters,

The month of Ramadan with its dedication to fasting, prayer and almsgiving, is also a month for strengthening
the spiritual bonds we share in Muslim-Christian friendship. I am pleased, therefore, to take this opportunity to
wish you a peaceful and fruitful celebration of Ramadan.

Our religions invite us to “remain rooted in the values of peace; to defend thevalues of mutual understanding,
human fraternity and harmonious coexistence; to re­establish wisdom, justice and love” (cf. Human Fraternity for



World Peace and Living Together, Abu Dhabi, 4 February 2019).

We Muslims and Christians are called to open ourselves to others, knowing and recognizing them as brothers
and sisters. In this way, we can tear down walls raised out of fear and ignorance and seek together to build
bridges of friendship that are fundamental for the good of all humanity. We thus cultivate in our families and in
our political, civil and religious institutions, a new way of life where violence is rejected, and the human person
respected.

We are encouraged, therefore, to continue advancing the culture of dialogue as a means of cooperation and as
a method of growing in knowledge of one another. In this context, I recall that Pope Francis, during his visit to
Cairo, highlighted three fundamental guidelines for pursuing dialogue and knowledge among people of different
religions: “the duty of identity, the courage of otherness and the sincerity of intentions” (Address to the
participants in the International Conference for Peace, Al-Azhar Conference Center, Cairo, 28 April 2017).

In order to respect diversity, dialogue must seek to promote every person’s right to life, to physical integrity, and
to fundamental freedoms, such as freedom of conscience, of thought, of expression and of religion. This
includes the freedom to live according to one’s beliefs in both the private and public spheres. In this way,
Christians and Muslims – as brothers and sisters – can work together for the common good.

It is my wish that the gesture and message of fraternity will find an echo in the hearts of all those holding
positions of authority in the areas of social and civil life of the whole human family, and may lead all of us to put
into practice not merely an attitude of tolerance but true and peaceful living together.

With heartfelt fraternal greetings, renewed esteem for our friendship, and in the name of the Pontifical Council
for Interreligious Dialogue, I convey sincere best wishes for a fruitful month of Ramadan and a joyous ‘Id al-Fitr.

From the Vatican, 29 March 2019

+ Bishop Miguel Ángel Ayuso Guixot, M.C.C.J.

Secretary

[00811-EN.01] [Original text: English]

Traduzione in lingua francese

Chrétiens et musulmans: promouvoir la fraternité humaine

Chères frères et sœurs musulmans,

Le mois de Ramadan, consacré au jeûne, à la prière et à l’aumône, est également celui d’un affermissement
des liens spirituels que nous partageons dans l’amitié entre musulmans et chrétiens. Je suis donc heureux de
saisir cette occasion pour vous souhaiter une célébration du Ramadan aussi féconde que paisible.

Nos religions nous invitent à « rester enracinés dans les valeurs de la paix; à défendre les valeurs de
compréhension mutuelle, de fraternité humaine et de coexistence harmonieuse; rétablir la sagesse, la justice et
l’amour»(cf. Document sur la fraternité humaine pour la paix dans le monde et le vivre ensemble, Abou Dhabi, 4
février 2019).

Nous, musulmans et chrétiens, sommes appelés à nous ouvrir aux autres, à les connaître et à les reconnaître
en tant que frères et sœurs. De cette manière, nous pouvons abattre des murs élevés par la peur et l’ignorance
et chercher ensemble à construire des ponts d’amitié qui sont fondamentaux pour le bien de l’humanité tout
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entière. Nous pouvons ainsi cultiver dans nos familles et nos institutions politiques, civiles et religieuses, un
nouveau mode de vie où la violence est rejetée, la personne humaine respectée.

Ceci doit donc nous encourager à continuer de faire progresser la culture du dialogue en tant que moyen de
coopération et comme méthode d’approfondissement de notre connaissance mutuelle. Dans ce contexte, le
pape François a souligné, lors de sa visite au Caire, trois principes fondamentaux pour la poursuite du dialogue
et de la connaissance entre personnes et groupes de différentes religions: «le devoir de l’identité, le courage de
l’altérité et la sincérité des intentions» (Discours aux participants à la Conférence internationale pour la paix,
Centre de conférences d’Al-Azhar, 28 avril 2017).

Pour respecter la diversité, le dialogue doit chercher à promouvoir le droit de toute personne à la vie, à l’intégrité
physique et aux libertés fondamentales telles que la liberté de conscience, de pensée, d’expression et de
religion. Cela inclut la liberté de vivre selon ses convictions tant dans la sphère privée que publique. Ainsi,
chrétiens et musulmans - en tant que frères et sœurs - peuvent œuvrer ensemble pour le bien commun.

Je souhaite que le geste et le message de la fraternité trouvent un écho dans le cœur de tous ceux qui occupent
des postes d’autorité dans les domaines de la vie sociale et civile de toute la famille humaine, qu’ils nous
conduisent tous à mettre en pratique non seulement une attitude de tolérance, mais un vivre ensemble vrai et
paisible.

Avec mes salutations fraternelles et sincères, l’estime renouvelée pour notre amitié, je vous adresse, au nom du
Conseil pontifical pour le Dialogue interreligieux, mes vœux les meilleurs pour un mois de Ramadan fructueux et
un joyeux ‘Id al-Fitr.

Du Vatican, 29 mars 2019

+ Mgr Miguel Ángel Ayuso Guixot, M.C.C.J.

Secrétaire

[00811-FR.01] [Texte original: Anglais]

Traduzione in lingua italiana

Cristiani e musulmani: promuovere la fratellanza umana

Cari fratelli e sorelle musulmani,

Il mese del Ramadan, dedicato al digiuno, alla preghiera e all’elemosina, è anche un mese per rafforzare i
legami spirituali che condividiamo nell’amicizia tra cristiani e musulmani. Sono lieto, quindi, di cogliere
l’occasione per augurarvi una celebrazione serena e feconda del Ramadan.

Le nostre religioni ci invitano “a restare ancorati ai valori della pace; a sostenere i valori della reciproca
conoscenza, della fratellanza umana e della convivenza comune; a ristabilire la saggezza, la giustizia e la carità”
(cfr. Documento sulla Fratellanza umana per la pace mondiale e la convivenza comune, Abu Dhabi, 4 febbraio
2019).

Noi musulmani e cristiani siamo chiamati ad aprirci agli altri, conoscendoli e riconoscendoli come fratelli e
sorelle. In questo modo, possiamo abbattere i muri alzati dalla paura e dall’ignoranza e cercare insieme di
costruire ponti di amicizia che sono fondamentali per il bene di tutta l’umanità. Coltiviamo così nelle nostre
famiglie e nelle nostre istituzioni politiche, civili e religiose, un nuovo modo di vivere in cui la violenza viene
rigettata e la persona umana rispettata.
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Siamo quindi incoraggiati a continuare a portare avanti la cultura del dialogo come mezzo di cooperazione e
come metodo per accrescere la conoscenza reciproca. In questo contesto, ricordo che Papa Francesco, durante
la sua visita al Cairo, ha evidenziato tre linee guida fondamentali per perseguire il dialogo e la conoscenza tra
persone di diverse religioni: “il dovere dell’identità, il coraggio dell’alterità e la sincerità delle intenzioni” (Discorso
ai partecipanti alla Conferenza internazionale per la pace, Al-Azhar Conference Centre, 28 aprile 2017).

Per rispettare la diversità, il dialogo deve cercare di promuovere il diritto alla vita di ogni persona, all’integrità
fisica e alle libertà fondamentali, come la libertà di coscienza, di pensiero, di espressione e di religione. Ciò
include la libertà di vivere secondo le proprie convinzioni sia nella sfera privata che in quella pubblica. In questo
modo, cristiani e musulmani - come fratelli e sorelle - possono lavorare insieme per il bene comune.

Desidero che il gesto e il messaggio di fraternità trovino un’eco nei cuori di tutti coloro che detengono posizioni
di autorità nei settori della vita sociale e civile dell’intera famiglia umana, e possano portare tutti noi a mettere in
pratica non semplicemente un atteggiamento di tolleranza ma una convivenza vera e pacifica.

Con cordiali saluti fraterni, rinnovata stima per la nostra amicizia e a nome del Pontificio Consiglio per il Dialogo
Interreligioso, esprimo sinceri auguri per un mese fruttuoso di Ramadan e un gioioso ‘Id al-Fitr.

Dal Vaticano, 27 marzo 2019

+ Miguel Ángel Ayuso Guixot, M.C.C.J.

Segretario

[00811-IT.01] [Testo originale: Inglese]

Traduzione in lingua araba

نايدألا نيب راوحلل يوبابلا سلجملا

  ةّيناسنإلا ةّوخألا زيزعت :نوملسملاو نويحيسملا

ديعسلا رطفلا ديعو ناضمر رهش ةبسانمل ةلاسر

م 2019 / ـه 1440

ناكيتافلا ةرضاح

،ءازعألا نوملسملا تاوخألاو ةوخألا اهّيأ

طباورلا ةيوقتل رهش اًضيأ وهف ،ةقدصلاو ةالصلاو موصلل سّركم ناضمر رهش ّنأ ىلإ ةفاضإلاب
هذه منتغأ نأ يندعسي ،كلذل .نيملسمو نييحيسمك انتقادص راطإ يف اهمساقتن يتلا ةيحورلا
.رامثلاب اًينغو ةنيكسلا هؤلم ناضمرب الافتحا مكل ىّنمتأل ةصرفلا

شيعلاو ةيناسنإلا ةّوخألاو لَدابتملا فراعتلا ميق ءالعإو مالسلا ميقب كّسمتلا”ىلإ انوعدت اننايدأ ّنإ
يملاعلا مالسلا لجأ نم ةيناسنإلا ةّوخألا ةقيثو عجار) “ناسحإلاو لدعلاو ةمكحلا سيركتو ،كرتشملا
.(2019 رياربف / طابش 4 ،يبظ وبأ ،كرتشملا شيعلاو

.تاوخأو ةوخإك مهب فارتعالاو مهتفرعم ىلإو نيرخآلا ىلع حاتفنالا ىلإ نووعدم ،نييحيسمو نيملسم ،اّننإ
رمأ يه ةقادص روسج دييشتل اًعم يعسلاو ،لهجلاو فوخلا ببسب تينُب يتلا ناردجلا مده اننكمي ،اذكهو
ةيندملاو ةيسايسلا انتاسسؤم يفو انرسُأ يف يّمنن اننإف ،يلاتلابو .ءاعمج ةيرشبلا ريخل ساسأ
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.ناسنإلا مرَتحُيو فنعلا اهيف ضَفرُي ةديدج شيع ةقيرط ةينيدلاو

انضعب ةفرعم يف ّومنلل ةقيرطكو نواعتلل ةليسوك اًمُدُق راوحلا ةفاقث عفد ةلصاوم ىلع عّجشُن ،كلذل
ئدابم ةثالث ،ةرهاقلا هترايز ءانثأ ،زربأ دق سيسنرف ابابلا نأ ىلإ ريشأ ،قايسلا اذه يفو .ضعبلا
،ةّيوهلا ةرورض” :تانايدلا فلتخم نم سانلا نيب ةلَدابتملا ةفرعملاو راوحلا ةلصاومل ةيساسأ ةيهيجوت
تارمتؤم زكرمب مالسلل يملاعلا رمتؤملا يف نيكراشملا ىلإ ةملك) “اياونلا قدصو ،فالتخالا ةعاجشو
.(2017 ليربأ / ناسين 28 ،رهزألا ةعماج

ةيندبلا ةمالسلاو ةايحلا يف صخش لك قح زيزعت ىلإ ،عّونتلا مارتحا لجأ نم ،راوحلا ىعسي نأ بجي
اًقفو شيعلا ةيّرح كلذ لمشيو .نيدلاو ريبعتلاو ركفلاو ريمضلا ةيّرح لثم ،ةيساسألا تايّرحلاو
ةوخإك - اًعم لمعلا نيملسملاو نييحيسملل نكمي ،اذكهو .ماعلاو صاخلا نيديعصلا ىلع درفلا تادقتعمل
.ماعلا حلاصلا لجأ نم - تاوخأو

يف ةطلُس بصانم نولغشي نم عيمج بولق يف ىًدص اهتلاسرو ةّيناسنإلا ةّوخألا ةردابم دجت نأ ىّنمتأ
قيبطتلا ىلإ اًعيمج انوهّجوي نأو ،ةيرشبلا ةرسألا دارفأ عيمجل ةيندملاو ةيعامتجالا ةايحلا تالاجم
يقيقح كرتشم شيع ءانب ىلع نيلماع لب ،حماست فقومب نيفتكم ريغ ،ئدابملا كلتل يلمعلا
.يملسو

ةيبلقلا ةيوخألا يتايحت ،نايدألا نيب راوحلل يوبابلا سلجملا مساب ،مكيلا لسرأ نأ ينّرسي ،اًماتخو
.ديعسلا رطفلا ديعو ناضمر رهشل ينامألا صلاخ اهقفارت ،انتقادصل يريدقت ميظعو

2019 ناسين 27 ،ناكيتافلا ةرضاح

توسغيوغ وزويأ ليخنأ ليغيم نارطملا

ّرسلا نيمأ

[00811-AR.01] [Testo originale: Inglese]
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